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Введение

Назначение: контроль уровня сформированности компетенции УК-4 как средства,
позволяющего осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) для
академического и профессионального взаимодействия

1. ФОС является приложением к программе дисциплины «Иностранный язык в
сфере профессиональной коммуникации».

2. Разработчик: доцент кафедры лингвистики и межкультурной коммуникации
Ангелова М.Н.

3. Проведена экспертиза ФОС.
Члены экспертной группы:

Председатель: ______________ Климова Н.Ю., и. о. зав. кафедрой лингвистики и
межкультурной коммуникации
Члены комиссии: ______________ Цаплева В.В., зав. кафедрой систем управления и
информационных технологий

______________ Шевченко Е.М., доцент кафедры лингвистики и
межкультурной коммуникации

Экспертное заключение: Фонд оценочных средств для проведения текущего контроля
успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине «Иностранный язык в сфере
профессиональной коммуникации» соответствует требованиям ФГОС ВО, рабочей
программе по направлению подготовки 10.03.01 Информационная безопасность и может
быть использован в образовательном процессе.

«____»___________________2025 г.

5. Срок действияФОС определяется сроком реализации образовательной программы.
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1. Описание критериев оценивания компетенции на различных этапах
их формирования, описание шкал оценивания
Компетенция
(ии), индикатор

(ы)

Уровни сформированности компетенции(ий)
Минимальный
уровень не
достигнут

(Неудовлетворител
ьно)
2 балла

Минимальный
уровень

(удовлетворитель
но)

3 балла

Средний
уровень
(хорошо)
4 балла

Высокий
уровень
(отлично)
5 баллов

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на
иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия
Результаты
обучения по
дисциплине:
ИД-3
Составляет
типовую
деловую
документацию
для
академических
и
профессиональн
ых целей на
иностранном
языке

Не владеет
грамматическими
конструкциями и
лексико-
грамматическим
минимумом в
объеме,
необходимом для
эффективной
социокультурной
коммуникации в
устной и
письменной
формах;
не умеет оформлять
деловые бумаги,
редактировать их
тексты; не
анализирует
получаемую
информацию на
иностранном языке
в рамках деловой
коммуникации.

Частично владеет
грамматическими
конструкциями и
лексико-
грамматическим
минимумом в
объеме,
необходимом для
эффективной
социокультурной
коммуникации в
устной и
письменной
формах;
допускает
ошибки при
оформлении
деловых бумаг,
редактировании
их текстов,
анализе
получаемой
информации на
иностранном
языке в рамках
деловой
коммуникации.

Хорошо владеет
грамматически
ми
конструкциями
и лексико-
грамматически
м минимумом в
объеме,
необходимом
для
эффективной
социокультурно
й
коммуникации
в устной и
письменной
формах;
выбирает
коммуникативн
о приемлемый
стиль делового
общения на
иностранном
языке,
вербальные
средства
взаимодействия
с партнерами в
устной и
письменной
формах;
оформляет
деловые бумаги,
редактирует их
тексты;
понимает,
обобщает,
анализирует
получаемую
информацию на
иностранном
языке в рамках
деловой
коммуникации.

Отлично владеет
грамматическим
и
конструкциями
и лексико-
грамматическим
минимумом в
объеме,
необходимом
для
эффективной
социокультурно
й коммуникации
в устной и
письменной
формах;
уверенно
выбирает
коммуникативно
приемлемый
стиль делового
общения на
иностранном
языке,
вербальные
средства
взаимодействия
с партнерами в
устной и
письменной
формах;
уверенно
оформляет
деловые бумаги,
редактирует их
тексты;
понимает,
обобщает,
анализирует
получаемую
информацию на
иностранном
языке в рамках
деловой



4

коммуникации.
ИД- 4 Создает
различные
академические
или
профессиональн
ые тексты на
иностранном
языке языках

Не владеет
приемами
самостоятельной
работы с языковым
материалом
(лексикой,
грамматикой,
фонетикой) с
использованием
справочной и
учебной
литературы;
не демонстрирует
умение выполнять
перевод
профессиональных
текстов с
иностранного на
государственный
язык и обратно

Неуверенно
владеет
приемами
самостоятельной
работы с
языковым
материалом
(лексикой,
грамматикой,
фонетикой) с
использованием
справочной и
учебной
литературы;
демонстрирует
частичное умение
выполнять
перевод
профессиональн
ых текстов с
иностранного на
государственный
язык и обратно

Владеет
приемами
самостоятельно
й работы с
языковым
материалом
(лексикой,
грамматикой,
фонетикой) с
использованием
справочной и
учебной
литературы;
демонстрирует
умение
выполнять
перевод
профессиональн
ых текстов с
иностранного
на
государственны
й язык и
обратно

Отлично владеет
приемами
самостоятельно
й работы с
языковым
материалом
(лексикой,
грамматикой,
фонетикой) с
использованием
справочной и
учебной
литературы;
демонстрирует
умение
выполнять
перевод
профессиональн
ых текстов с
иностранного на
государственны
й язык и
обратно;
Использует
разнообразные
виды
коммуникативн
ых технологий
для
академического
и
профессиональн
ого
взаимодействия.
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И Д - 6
Представляет
результаты
исследовательс
кой и проектной
деятельности на
различных
публичных
мероприятиях,
участвует в
академических
и
профессиональн
ых
дискуссиях на
иностранном
языке

Не применяет
основные типы
языковых норм,
соблюдение
которых позволяет
логически верно,
аргументирован
но, ясно и
правильно строить
речь;
не соблюдает
общепринятые
правила речевого
поведения в
профессиональной
сфере, не
совершенствует
уровень
собственной
речевой культуры.

Частично
применяет
основные типы
языковых норм,
соблюдение
которых
позволяет
логически верно,
аргументированн
о, ясно и
правильно
строить речь;
не в полной мере
соблюдает
общепринятые
правила речевого
поведения в
профессионально
й сфере, не в
полной мере
совершенствует
уровень
собственной
речевой
культуры.

Применяет
основные типы
языковых норм,
соблюдение
которых
позволяет
логически
верно,
аргументирован
но, ясно и
правильно
строить речь;
соблюдает
общепринятые
правила
речевого
поведения в
профессиональн
ой сфере,
совершенствует
уровень
собственной
речевой
культуры

Успешно
осуществляет
профессиональн
ую
коммуникацию
в устной и
письменной
формах на
иностранном
языке в каждой
из
разновидностей
(беседа,
совещание,
переговоры,
телефонный
разговор,
консультирован
ие, деловое
письмо);
использует
профессиональн
ую лексику,
соответствующи
е
грамматические
формы.

Оценивание уровня сформированности компетенции по дисциплине осуществляется
на основе «Положения о проведении текущего контроля успеваемости и промежуточной
аттестации обучающихся по образовательным программам высшего образования -
программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры - в
федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего
образования «Северо-кавказский федеральный университет» в актуальной редакции.



ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ПРОВЕРКИ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ

Номер
задани
я

Правильный ответ Содержание вопроса Компетенци
я

Форма обучения – очная, семестр 3

1. b

Дата в письме обычно пишется:
')Напротив первой или последней строчки адреса получателя
b)Напротив последней строчки адреса получателя
/)Напротив первой строчки адреса отправителя
d)Напротив первой строчки адреса получателя

УК-4

2. /

Дата в деловом письме обычно пишется:
') В левом нижнем углу
b) В правом верхнем углу
/) В правом нижнем углу
d) В левом верхнем углу

УК-4

3. ',/

В деловом письме принято использовать обращение к женщине
(если не известно ее семейное положение):
')�iss
b)�r
/)�s
d)�rs

УК-4

4. '
В США заканчивают письмо к другу фразой:
')�"st wish"s
b)Sin/"r"l1 1,urs
/)Y,urs trul1

УК-4

5. '

В /,m%l"m"nt'r1 /l,s"s выберите выражение из ниже
представленных, которое используется в Британии:
')Y,urs f'ithfull1
b)Y,urs v"r1 trul1
/) Sin/"r"l1 1,urs
d)V"r1 trul1 1,urs

УК-4

6. '
Выберите американский вариант написания адреса из ниже
предложенных:
')Int"rn'ti,n'l 	r'ding �,m%'n1

УК-4
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S'b's �uilding
507 �. Fl,r"s Str""t
�'nil'

hili%%in"s
b)�iss �l'ir" W't"rs,n
//, �ill"r & S,ns 
t1. Ltd.
�,Q 309
S1dn"1 NSW 2000
�ustr'li'
/)	h" Int"rn'ti,n'l 	r'ding
�,m%'n1
24 �hur/hill �v"nu"
�'idst,n", K"nt
Z�8 92�

7. /,d

При вложении в письмо используется аббревиатура
дополнительных документов:
')�nd.
b) In/.
/)�n/.
d)�n/l.

УК-4

8. b

V�	 номер это:
')V'lu"s �dd"d 	'Q
b)V'lu" �dd"d 	'Q
/)V'lu" �dd"d 	'Q"s
d)V'lu" �dd 	'Q

УК-4

9. b

Если секретарь расписывается за начальника, он (она) ставит в
графе подписи аббревиатуру:
')%"r %r,
b)%.%.
/)%.%r,.
d) %r.%r.

УК-4

10. d
	h" l"ngth ,f th" l"tt"r sh,uld b":
')N, limits
b)N,t s, l,ng
/)1 %'g"

УК-4
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d)�s l,ng 's n"/"ss'r1

11. b

It is im%,rt'nt t, giv" 1,ur r"'d"r his/h"r im%r"ssi,n ,f 1,u 'nd 1,ur
/,m%'n1:
')	h" st1l" ,f ' busin"ss l"tt"r
b)	h" first s"nt"n/" ,r %'r'gr'%h ,f th" l"tt"r
/)	h" l"ngth ,f th" l"tt"r

УК-4

12. d

	h" kind ,f ' st1l" 1,u sh,uldn’t 1,u us" f,r 1,ur l"tt"r t, b"
dis/,urt",us:
')sim%l"
b)n'rr'tiv"
/)"'s1
d)/,ll,qui'l

УК-4

13. /

	h"r" 'r" s,m" %'rts in th" l"tt"r r"qu"sting ' s"rvi/":
')2
b) 3
/) 4
d) 5

УК-4

14. d

	h" %'rt ,f th" l"tt"r r"qu"sting inf,rm'ti,n /'n /,nt'in su/h 'n
"Q%r"ssi,n: I 'm %l'nning t,
') %,lit" "Q%r"ssi,n
b) '/ti,n
/),%"ning
d) %ur%,s"

УК-4

15. d

	his %'rt ,f th" l"tt"r r"f"rs t, this "Q%r"ssi,n “W" w,uld lik" t, h'v"
1,ur 'nsw"r b1 6 ,f �/t,b"r”
')%ur%,s"
b),%"ning
/)%,lit" "Q%r"ssi,ns
d)'/ti,n

УК-4

16. '

It sh,uld b" giv"n in th" “,%"ning %'rt” ,f th" l"tt"r r"qu"sting
inf,rm'ti,n:
')	"ll h,w 1,u h"'rd 'b,ut th" r"'d"r
b)	"ll wh1 1,u w'nt th" inf,rm'ti,n
/) 	"ll wh't 1,u w'nt

УК-4

17. ' 	h" "Q%r"ssi,n r"f"rs t, th" '/ti,n %'rt ,f th" l"tt"r r"qu"sting ' УК-4
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s"rvi/":
')I l,,k f,rw'rd t, h"'ring fr,m 1,u
b)W" will n""d th" f,ll,wing
/)	his will /,nfirm ,ur t"l"%h,n" /,nv"rs'ti,n
d)I '%%r"/i't" 1,ur h"l%

18. '

	h" m"th,d ,f "l"/tr,ni/ /,rr"s%,nd"nts h's 'll th" 'dv'nt'g"s ,f
s"nding ' /'bl" 'nd in 'dditi,n it is 'v'il'bl" in th" ,ffi/" 'nd ,ff"rs '
dir"/t lin", with imm"di't" r"%l1:
')	"l"Q
b)F'Q
/)�-m'il

УК -4

19. m"ss'g"s Впишите пропущенное слово:
	h" ____ in t"l"Q"s 'r" usu'll1 l,ng v"rsi,ns ,f th" s"nt"n/"s w"
w,uld us" in "v"r1d'1 s%""/h ,r in l"tt"rs.

УК -4

20.
/ust,m"rs Впишите пропущенное слово:

	h" �,m%'n1's "Q%"rts h"l% th" �,m%'n1 t, win n"w____b1
inv"stig'ting th"ir n""ds, lik"s 'nd dislik"s.

УК -4

21. Sh'r"h,ld"rs Впишите пропущенное слово:
____ ,wn ,n" ,r m,r" sh'r"s in ' /,m%'n1.

УК -4

22. �'n'g"rs Впишите пропущенное слово:
____ 'r" r"s%,nsibl" f,r running ' /,m%'n1 ,r s,m" ,f its d"%'rtm"nts.

УК -4

23. �//,unt'nts Впишите пропущенное слово:
____ ins%"/t ,r k""% '//,unts in th" /,m%'n1.

УК -4

24. g,,ds Впишите пропущенное слово:
	h" �,m%'n1's "Q%"rts d"/id" wh't ___ 'r" in d"m'nd, wh't is th" b"st
w'1 t, 'dv"rtis" 'nd t, s"ll th"m.

УК -4

25. t, Впишите пропущенное слово:
	h"1 r"%,rt ___ m" ,n ' d'il1 b'sis.

УК -4

26. u% Впишите пропущенное слово:
	h" /,m%'n1 w's s"t____fiv" 1"'rs 'g,.

УК -4

27. m'k" Впишите пропущенное слово:
�" w'nts t,____ ' /,m%l'int t, th" m'n'g"r

УК -4

28. h'v" Впишите пропущенное слово:
Sin/" 2003, b,ss"s ____ b""n sl,w t, h'ndl" this %r,bl"m.

УК -4
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29. in Впишите пропущенное слово:
�'n 1,u fill ___ this '%%li/'ti,n f,rm?

30.
Сформулируйте правила образования повествовательных,
вопросительных и отрицательных предложений в английском
языке.

УК-4

31. Обозначьте случаи употребления определенного и
неопределенного артиклей. УК-4

32. Личные местоимения в именительном и объектном падежах,
указательные местоимения, притяжательные местоимения. УК-4

33. Предлоги места и направления. УК-4
34. Сформулируйте правила образования настоящего времени группы

�,ntinu,us. УК-4

35. Сформулируйте правила образования настоящего времени группы
Ind"finit". УК-4

36. Сформулируйте правила образования вопросительных
предложений, относящихся к подлежащему или его определению. УК-4

37. Сформулируйте правила использования наречий «mu/h, littl",
m'n1, f"w». УК-4

38. Место наречий образа действия и степени. УК-4

39. j,b
Впишите пропущенное слово:
L,ts ,f %",%l" %r"f"r living in /iti"s r'th"r th'n in th" /,untr1sid"
b"/'us" it is ,ft"n "'si"r t, g"t g,,d "du/'ti,n 'nd find ' w"ll-%'id ___.

УК -4

40. w"nt Впишите пропущенное слово:
I`m n,t tir"d "n,ugh t, g, t, b"d. If I ___ t, b"d n,w, I w,uldn`t sl""%. УК -4

41. /'n Впишите пропущенное слово:
�'n 1,u bring m" ' drink? – Y"s, I ___. УК -4

42. m'1 Впишите пропущенное слово:
�'1 I t'k" th't /h'ir? – Y"s, 1,u ___. УК -4

43. /,uld Впишите пропущенное слово:
N,b,d1 ___ tr'nsl't" th" t"Qt 1"st"rd'1. УК -4

44. /'n Впишите пропущенное слово:
Wh, ___ 'nsw"r m1 qu"sti,n? УК -4

45. w,uld Впишите пропущенное слово:
If I w"r" 1,u, I ___ bu1 this /'r. УК -4

46. t, Впишите пропущенное слово: УК -4
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I w'nt h"r ___ g"t u% "'rl1 in th" m,rning.
47. /'n Впишите пропущенное слово:

I ___ swim. УК -4

48. w,uld h'v" Впишите пропущенное слово:
If I h'd s""n h"r, I ___ t,ld h"r 'b,ut it. УК -4

49. /'n Впишите пропущенное слово:
�'n 1,u h"l% m"? – Y"s, I ___. УК -4

50. Падежи имен существительных: общий падеж, притяжательный
падеж. УК -4



2. Описание шкалы оценивания
В рамках рейтинговой системы успеваемость студентов по каждой дисциплине

оценивается в ходе текущего контроля и промежуточной аттестации. Рейтинговая система
оценки знаний студентов основана на использовании совокупности контрольных
мероприятий по проверке пройденного материала (контрольных точек), оптимально
расположенных на всем временном интервале изучения дисциплины. Принципы
рейтинговой системы оценки знаний студентов основываются на положениях, описанных в
Положении об организации образовательного процесса на основе рейтинговой системы
оценки знаний студентов в ФГАОУ ВО «СКФУ».

3. Критерии оценивания компетенций
Оценка «зачтено» выставляется студенту, если он частично владеет грамматическими

конструкциями и лексико-грамматическим минимумом в объеме, необходимом для
эффективной социокультурной коммуникации в устной и письменной формах; допускает
ошибки в ведении деловой переписки, не учитывая особенности стилистики официальных
и неофициальных писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на
иностранном языке; неуверенно использует информационно-коммуникационные
технологии при поиске необходимой информации в процессе решения стандартных
коммуникативных задач на иностранном языке; слабо владеет техникой работы с
разнообразной информационно-справочной литературой (включая файлы Интернета и
электронно-справочную литературу); неуверенно владеет приемами самостоятельной
работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием
справочной и учебной литературы; демонстрирует частичное умение выполнять перевод
профессиональных текстов с иностранного на государственный язык и обратно.

Оценка «не зачтено» выставляется студенту, если он не владеет грамматическими
конструкциями и лексико-грамматическим минимумом в объеме, необходимом для
эффективной социокультурной коммуникации в устной и письменной формах; не умеет
вести деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и
неофициальных писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на
иностранном языке; не умеет использовать информационно-коммуникационные технологии
при поиске необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных
задач на иностранном языке; не владеет техникой работы с разнообразной информационно-
справочной литературой (включая файлы Интернета и электронно-справочную литературу);
не владеет приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой,
грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы; не
демонстрирует умение выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного на
государственный язык и обратно.


